
第 1 页

这是一个闷热潮湿的夏夜，伦敦上空满是厚厚的、缓慢漂浮着的云朵。

阴暗中有一座高高的砖墙围绕的监狱，警卫森严得似乎连月光也无法进入。

东方传来隆隆的雷声。

警卫哈里斯正在瞭望塔上站岗他听到了雷声，心想，可千万别下暴风

雨，不然，一定淋得像落汤鸡一样。

哈里斯是一个男巫，他带着他的猫在瞭望塔上的职责就是防范任何来自

空中的攻击。

隆隆的雷声再次传来。

突然，那只猫警觉地站了起来，侧耳倾听，远处透过隆隆的雷声，隐约

传来了什么声音。

哈里斯目不转睛地凝视着夜空。

是什么声音呢？

突然，一艘神秘的飞船忽然出现了，先是没有亮灯的舰首，正从云层中

间轰隆隆地飞出来，全速飞向哈里斯所在的塔楼。哈里斯的头发都紧张地立

了起来，猫全身的毛也立了起 的公牛似的直冲向他来。那艘飞船像头愤

们。

哈里斯还没来得及吹响警告的哨声，他就一下倒在了地上，蜷曲着身

子，双手捂住耳朵，痛苦地呻吟着。他身边的猫也痛苦地满地打滚，尾巴乱

抽。从飞船上传来的一阵刺耳尖利的声音，刺痛了所有人的耳膜。玻璃被震
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得咯吱作响。一个老旧的水管爆裂开，水泛着白

沫汹涌而出。

几秒钟以后，从飞船上垂下来一个绳梯，直接

伸到一扇挂着床单做标记的窗户前。那扇窗户外

的铁栏栅被迅速地打开了（像是早已被人弄断），

一个人影拼命地向外爬 那是一个穿着狱服的

高大男人，他的双耳都已事先严密地包裹好了。

老板！”“老板 一双手从他下面的一扇窗子

里伸出来冲他挥动着，拼命地想引起他的注意。

“我怎么办，老板？你说过要带我一起走的，

记得吗？”

“啊，贝兹，我差点忘了⋯⋯”那个高大的人

影一边说，一边狡猾地笑着，“再见了，我希望

咱们再也不要见面了。”

他爬上去，绳梯开始上升。然后飞船掉转方

向，朝南飞去。那种让人无法承受的高音也逐渐

减弱了。

号囚犯，全世界最 斯危险的人

坦福 斯帕克斯，越狱了！
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又是一阵雷声。这是一个炎热无风的夜晚，沉重的校服长袍就像一个精

心施放的影子咒似的箍在基特身上。爱尔顿魔法学院的变形大厅的屋顶在

午夜时分是严禁任何学生上来的。对基特 一个巫师，还有他的小团体来

说，这反倒激起了他们的兴趣。每次到这里的过程都很惊险刺激，就像一次

探险一样。

要到达这里，首先要躲开在走廊里巡视的老师和他的狡猾的宠物

叫做西里尔的狐狸，这只狐狸非常善于搜索那些晚上不睡觉、到处游荡的男

女魔法学员。过了这一关后，就进入了大堂，这时一定要在厚重的橡木大门

上施上一个消音咒，以免开门的吱嘎声引起别人的注意。再以后就是爬入烟

囱，从这里其他人骑上他们的扫帚，而基特则跨上他的飞毯，大家飞行一小

段距离就进入了变形大厅。

这个小团体定期在这里集会，他们在这儿抄作业 或者分享用马铃薯变

出来的各种口味的糖果。不过，跟往常一样，今天的主要议题是计划第二天

上课时，跟老师玩什么样的恶作剧。

今天在场的除基特以外，还有汤米、芬恩、阿尔菲、梅和一对双胞胎兄

卡斯和贝茜。妹

今天小团体中 维多利亚女王的孙只有一人没有到场，那就是亨利

子，他在皇宫里呆着呢。

基特首先说：“我决定施法弄出一股大风，把办公室里的卷子都吹飞。

， 一只

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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这样，明天老师就没法留作业了。”

他对自己的聪明沾沾自喜，笑了出来。

“我觉得有点冒险，”梅抱着胳膊说，“你要是

把那些该死的窗户都吹开了呢？”

“哇，这我可没想到！”基特喊道。

“芬恩，你说呢，”基特催促地问，“想像一

下 而且我们还可以疯了似的在教室里乱跑，

就假装是在帮老师抓那些卷子，或者，往卷子上

洒一点变词药水，那样卷子上面就残缺不全了！”

“耶！”汤米尖叫起来，兴奋地拍着巴掌。

基特愈发地得意了，他默默开始了他的龙卷风

咒语，用手指点了 ⋯西方一下北方⋯⋯东方

⋯⋯每点一下就唤来一股风。

一股飓风席卷过来，然后从另外一个方向又吹

来一股，接着又一股，最后是第四股，无形地汇

集到基特身边。基特挥动双手，嘴里念着咒语，

把几股风混合到一起。接着，风就成型了，一股

把他们的头发和厚重的长袍都吹得飞了起来的龙

卷风。

“天啊，你想把我们都从这个讨厌的屋顶上吹

下去吗？”梅抱怨着。

不知怎么的，灰尘、叶子、树枝都被卷了起

来，他们四周也忽然暗了下来。

基特也吓坏了，他不明白这龙卷风怎么会这么
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强劲，而且越来越大 但是事实确实如此。龙卷风已经，变成了摇晃着旋

转着的空气柱，恶毒地对他们几个穷追不舍，他们只好尖叫着从一堵山墙后

跑到另一堵山墙后。

“基特，救命！”汤米的哭叫声传了过来。

但是基特发现他已经对这股风失去了控制，他也束手无策了。

但是就在一弹指间，龙卷风突然消失了，连一丝痕迹都没留下。然后就

是让人不安的宁静。只听得到远处传来的一两片砖瓦摔碎在地面上的声音。

“每个人抄写 行，”一个温柔而又严厉的声音说，“‘真正的巫师控

制风，只有愚蠢的孩子才吹气。’ 行！”把这句话写

基特转过头去，看到了欧格鲁明先生，他用手指着已经消失了的龙卷风

才所在的位置。

“在这周五中午以前把写好的东西交到我的桌上，你们都听明白了吗？”

“明白了，欧格鲁明先生。”他们一起胆怯地回答。

啊，好吧，基特想，至少还不算太坏，因为没把校长惊动。欧格鲁明先

生是个温柔有礼的绅士，不轻易生气。

欧格鲁明先生用手指点着，又用了几个简单的咒语把损坏的屋顶修好。

“我们能帮忙吗？”贝茜心虚地问。

“谢谢你，但不用了。”欧格鲁明先生冷冷地说。“现在都回到宿舍里

去，记得要把扫帚留在 我一会儿会去检查的。等等，你别走衣帽间里

基特，你得和我一起到首席魔法师的书房去一趟。”

所有人都站在那里盯着他，惊慌地张大了嘴。

“现在？”基特问。

“是马上。”

“但是那不公平，我们应该和基特一起去！”卡斯抗议道。
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行。”欧格鲁明先生警告地低吼了一声。

“别担心，我不会有事的。”基特努力装出不在

乎的样子，但是喉咙发干，声音也哑了。被人叫

到兰普莱特教授的书房从来都是一件很可怕的

事 更何况是在这样一个阴森的夜晚。

他知道兰普莱特教授的书房里有一个用龙皮包

裹着、用锁链固定在墙上的黑色的书。那上面记

载着所有用魔法闯祸而被下了咒的学生的名字。

如果下一个写上去的名字就是基特的话，那么他

不只是要离开他的这帮死党，也要永远离开他热

爱的魔法了。他尽力不去想这个，但是眼泪还是

忍不住滚滚流下。

芬恩、卡斯和贝茜骑着扫帚盘旋着，他们不忍

离去。

行。”欧格鲁明先生接着说。

“天啊，那简直跟圣经一样长了！”梅呻吟了一

声。他们都迅速离去了。汤米最后还同情地看了

基特一眼。

“哦，我很抱歉，先生，真诚的⋯⋯对我所造

成的破坏还有⋯⋯当然还有惊扰了您，让您这么

晚还上来⋯⋯我猜是龙卷风造成的噪音吵醒了

您。”

欧格鲁明先生打了个响指，他的扫帚就应声飞

来，他说：“不是，我那时已经起来了，就在这
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附近，正在找你。”

基特惊讶地问：“您怎么知道在这里能找到我？”

整个晚上欧格鲁明先生第一次露出了笑容：“因为你很喜欢在那些黑

暗、危险的地方活动。”

兰普莱特教授（他的学生们都叫他老干巴灯芯）是爱尔顿的首席魔法

师。他的书房位于七扭八歪的西塔楼里，而且总弥漫着一股浓烈的陈旧魔法

的气息。在这个狭小的地方，整整三面墙，从地面一直到天花板都堆着发霉

的魔法书。

书房的窗户打开着，基特紧跟在欧格鲁明先生的扫帚后面飞进来，赶紧

低下头。他脸色苍白，惶恐不安。

坐在写字台后的兰普莱特教授的巨大身影映入基特的眼帘。他那一身陈

旧的丝绸用一条活蛇拦腰系着，他的头上戴着一顶像长袜似的帽子。但基特

发现教授此刻睡着了，一颗心才放下来，从教授浓密的大胡子下传出响亮的

鼾声。

欧格鲁明先生先敲了敲兰普莱特教授的肩膀。他猛地爆发 啪一声，出

那条蛇也把舌头吐了出来。

“先生，”欧格鲁明先生开门见山地说，“按您的吩咐，我把基特带来

了。”

“基特？”兰普莱特教授迷迷糊糊地嘟哝了一句，他那满是皱纹的红脸从

书桌后探过来看着他，“你想干什么，基特？如果你是想就伙食问题投诉的

话⋯⋯，，

“是⋯⋯是您派人把我带来的，先生。”基特小心地提醒他。

“我？”

“是您！”欧格鲁明先生肯定地点了点头。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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基特看到这位老巫师一时间陷入了沉思，然后

终于想起来了。

“啊，是的，我想起来了。”他打开一个抽屉，

取出一封带翅膀的信，那两只翅膀正奋力地挣扎

拍打着。

基特一看到信上带着的老鹰翅膀就产生了强烈

的兴趣，这是一封急件（普通邮件都是带着鸽子

翅膀的，而且只在白天飞行），信上的消息都是用

密语写的。

兰普莱特教授不慌不忙地把信凑到脸前，慢慢

地重新阅读了一遍

“这样吧，长话短说，基特，是这样的，”他

说，“你要立刻起程赶回伦敦，越快越好，

白去 金汉宫！”
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爱尔顿最严格的一项规章是关于学员禁止使用魔法鹅毛笔的。原因也很

简单，一支魔笔可以在考试中用来作弊；也可以用来模仿一个老师的笔迹。

最重要的是它能替人完成繁重的抄写工作。

回到自己的宿舍，基特打开门，小伙伴们都一动不动地站着，每个人把

全副精神倾注在一根鹅毛笔上，控制着它工作，他们正在完成惩罚作业。

基特学着老师的样子清了清喉咙。

“哦，基特，到底怎么了？”大家一起围了过来。

基特很神秘地笑笑，然后倒在床上。他举起那只还在用力扇动着翅膀的

信。大家都凑过脑袋来看。

伙伴们看信时，基特从床底下取出一个旧的毛毡旅行袋，把一些衣服胡

乱塞进去。“也许你是去度假，”汤米还在认真地读着那封信，用口型读出

每个单词。

“不，女王深夜召见我，肯定是有什么要紧的事。”基特严肃地回答。

这时欧格鲁明先生正在外面黑暗的走廊里等基特。

“基特，”老师温柔地说，“兰姆莱特教授让我看着你安全地上路。另外

他特意要我把这些东西带给你。”

他把手掌放在基特的头顶，基特颤抖了一下，感到一股魔法沿着他的身

体传输下去，一直渗入了他的骨头。

“是什么？”他问。
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“不过是一个防风暴的符咒，还有一两个其他

的小符咒可以帮你确认方向和加快速度。你自己

一个人在夜间飞行到伦敦是太远了。”

“哦，太感谢了！”基特的眼泪都快出来了。

欧格鲁明先生给了他一个安心的笑容。

“现在起飞就很安全了，我希望几天以后就能

再看到你这张脏兮兮的小脸。哦，当然，也期待

着你没完没了的各种恶作剧。”

“我会为你设计点特别的，”基特许诺“，但是

肯定不是龙卷风了。”

等他戴上护目镜，在飞毯上坐好的时候。基特

借着欧格鲁明先生的风咒飞速直线飞向伦敦城最

白重要最辉煌的地方 金汉宫。他只带了一个

小行李包，还有满脑袋让人头疼的疑问。他想得

越多，就越不明白为什么会这么紧急地召唤

他 那封带老鹰翅膀的信，那匆忙潦草的字迹，

那让他立刻前往的要求⋯⋯也许和亨利有关。

基特觉得身上发冷，难道亨利又突然病了？



此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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基特甚至都没去看第二眼，也没注意到下面升上来两把扫帚，跟了他一

段路之后就加速飞到他旁边。

“基特！”那是一个严肃的声音。

“爸爸 ”基特惊呼一声，然后转过头去看另一边，“波尔姨妈，你

也来了，一定出大事了！”

“亲爱的，”波尔姨妈回答说，“等我们一到宫里就告诉你所有你该知道

的事情。”

对基特来说这可不够。

“是亨利，是不是 出事了，是不？我就知道一定是他。”他大喊着，

是？”

波尔姨妈摇摇头：“专心飞行，孩子。到时你就都知道了。”

基特不耐烦地抓着他的旅行包熬过了长长的（至少对他来说是） 分钟

飞行，终于到了白金汉宫。他们盘旋了几圈，落在了阅兵场上。尽管已经很

晚了，但是宫里不寻常的繁忙，而且整整增加了一倍的守卫兵力，这让基特

大吃一惊。难道战争爆发了？

“不，基特，不是战争。”他的爸爸向他解释说，“但是我敢说你会觉得

这消息和战争一样令人震惊。”

父亲停了一下又接着说：“斯坦福 斯帕克斯越狱了！”

那个邪恶的魔法仇斯帕克斯基特停下脚步，一动不动了。斯坦福
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恨者，是基特把他送进监狱的。现在⋯⋯

波尔姨妈拉起他的手，用力握着：“勇敢点，

亲爱的，那个卑鄙的家伙也许会向你复仇。”

“这就是要我来这里的原因？”

波尔姨妈和史迪克斯博士点点头。史迪克斯博

士用手指了指，皇家 正飞行乔治号驳船

停在王宫庭院的上空。

爸爸向他解释说：“亨利要出国去参加一次加

冕典礼 女王陛下慷慨地同意为了基特的安全，

飞船可以拐个弯把他送到巴黎去。”

“巴黎？去法国？”基特现在有点迷糊了。

“别担心，孩子。我有个朋友在巴黎，”波尔姨

妈说，“他也是一个英国巫师，在灰胡子学院教

书。我已经给他发了一封带翅膀的信，告诉他去

接你。你可以先和他待一段时间。警察可能用不

了一两天就能把斯坦福 斯帕克斯抓回来，到那时

一切就都恢复正常了。”

基特还没来得及再问得详细一点，就听到有人

喊自己的名字。他转过头去，看到亨利正跑过来。

“基特，真高兴你这次和我一起出行！”

他们一边说一边走进了庭院里。

基特以前从来没有乘坐过皇家空中驳船，他好

奇地透过每座舷梯上面打开的门往里面看，机舱

里也布置了各种豪华的家具，看起来就好像是王
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宫里一个缩小的房间。

“亨利，”基特小声说，“你那个野蛮的保姆，她会和我们一起走吗？”

亨利得意地回答： 一个月前就收拾行李，一溜烟地走了。他和我的

新仆人丹莫克合不来。”

他用手指了指远处一个瘦高的男人，那个人正在检查行李。

“他身后的那个人是谁？”基特指着一个穿着长长的橡皮雨衣的人问亨

利。那个手里拿着一个基特见过的最新式最昂贵的碳能源手电筒，照在每一

个停机绳索上，查看那些绳索是否系得足够结实。

亨利抽了抽鼻子漫不经心地回答：“斯金纳先生，苏格兰场派给我的新

保镖。他们似乎认为我需要一个保镖，尤其是斯坦福 斯帕克斯越狱之后

奶奶也同意了，让我必须和他形影不离，尽管我觉得他实在有点态度冷淡。”

“去哪里？”

“卡拉拉巴萨，”亨利说，“是东欧的一个小国，小得就和咱们的邮票一

样大。”

“那他们为什么要把你送到那里去？”基特问。

亨利耸耸肩说：“妈妈是那个国家的王室的远亲，她 去不了。所病了

以我要代替她去。真的，基特，你不知道加冕典礼有多无聊。”

“你再想想我吧，”基特的心情一样糟糕，“我要被打包送到巴黎，然后

和波尔姨妈的一个老古董朋友待在一起。”

他们想像着彼此的悲惨处境，都疯了似的咯咯地笑起来。

很快就到了出发的时间了。

波尔姨妈一副眼泪汪汪的样子，史迪克斯博士用手点了一下，卷起了飞

毯。飞毯自动升了起来，在基特的胳膊下舒服地蠕动了一下。

“哦，天啊，我差点忘了最重要的事！”
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史迪克斯博士伸手从他戴的翠绿色的礼帽下面

掏出一样东西，看起来像是块圆形玉石，穿在一

根普通的丝线上。

“向我保证，为了我，一直戴着它，基特。”他

说，“只要斯帕克斯在附近，它就会闪亮报警。”

基特从父亲的眼睛里看到了担心。

“啊，别担心，爸爸。我不会有事的。”

飞船上的一个勤务兵出现了，他按响了一个

铃：“女士们，先生们，乘客请登机，乘客请登

机 ，⋯最后一次通知⋯⋯”

基特和亨利兴奋地奔上一个舷梯，刚一迈入机

舱里，舷梯就被推到了一边，空中驳船的门“砰”

地关上，锁紧了。他们透过舷窗继续挥着手，飞

行乔治号缓慢地脱离了停机绳索的束缚，优雅地

升入空中。

几秒种以后，王宫就变得渺小、暗淡而遥远

了，飞行乔治号朝着东南方向，朝着法国飞去。

基特转过头来发现飞毯不在椅子上了，他刚才

明明是把他放在那里了。然后他就看到斯金纳先

生正拿着飞毯走向门口，脸上带着一种厌恶的表

情，好像是抓着一个肮脏的刺猬似的。

基特愤怒了，他喊到：“喂，你要把我的飞毯

拿到哪儿去？”

斯金纳先生用那双冷淡的蓝眼睛看着他。
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“拿到货舱去。”他不带一丝感情地说，“它实在是太脏了，而这里四处

都是贵重的东西。”

基特愤怒地瞪着他，一点也不喜欢他的模样和他说话的腔调。呵，他可

以告诉他飞毯已经有 岁了是一件了不起的古董，而且对于任何巫师

或者女巫来说，都远比黄金白银有价值多了。

“那你最好对它小心一点。”他只是小声嘟哝了一句。

斯金纳先生什么都没说。

等他走了，基特从腮帮子里吐出一口气，对亨利说：“哼，他以为他是

谁？”

亨利从基特凌乱的头发上捡下一片树叶说：“算了吧。

晚上，亨利和基特都兴奋得睡不着觉，每次他们醒来都会看到斯金纳

先生直挺挺地站在机舱后部，一动不动，汗水从他紧箍着的帽檐下滴答滴答

地流下。这让亨利觉得浑身不自在。

“那家伙从来都不睡觉吗？”他小声嘀咕。

“他也许是像鳄鱼一样，睁着眼睛睡觉。”基特说，然后两个人就开始吃

吃地偷笑。
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